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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 34.056/3

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 34.056/3

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

-----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op 27 augustus
2 0 0 2  d o o r  d e  M in i s t e r  va n
Consumentenzaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu verzocht haar van advies te
dienen over een ontwerp van ministerieel
besluit "tot wijziging van het ministerieel
besluit van 16 april 1996 tot vaststelling van
de criteria voor erkenning van beoefenaars
van de verpleegkunde als houder van de
bijzondere beroepstitel van gegradueerde
verpleegkundige in de intensieve zorg en
spoedgevallenzorg", heeft op 4 februari
2003 het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, troisième chambre, saisi par la
Ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé publique et de
l'Environnement, le 27 août 2002, d'une
demande d'avis sur un projet d'arrêté
ministériel "modifiant l'arrêté ministériel du
16 avril 1996 fixant les critères d'agrément
des praticiens de l'art infirmier comme
porteurs du titre professionnel particulier
d'infirmier gradué ou d'infirmière graduée en
soins intensifs et d'urgence", a donné le
4 février 2003 l'avis suivant:
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.../...

STREKKING VAN HET ONTWERP

1. Artikel 4 van het ministerieel besluit van 16 april 1996 tot vaststelling van

de criteria voor erkenning van beoefenaars van de verpleegkunde als houders van de

bijzondere beroepstitel van gegradueerde verpleegkundige in intensieve zorg en

spoedgevallenzorg bevat overgangsmaatregelen ten gunste van bepaalde gegradueerde

verplegers of gegradueerde verpleegsters (paragraaf 1).  Van die overgangsmaatregelen

kon gebruik gemaakt worden tot 30 september 1999 (paragraaf 2).

Het voor advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe dat artikel 4 aan te vullen

met een paragraaf 3.  Op grond van de ontworpen bepaling zullen de personen die op

30 september 1999 beantwoordden aan de erkenningscriteria, doch die hun

erkenningsaanvraag niet tijdig hebben ingediend, de gelegenheid hebben om alsnog,

gedurende een bepaalde termijn, een aanvraag tot erkenning in te dienen.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

2. In het eerste lid van de aanhef dient de datum (10 november 1967) van het

koninklijk besluit nr. 78 te worden vermeld.

3. In het derde lid van de aanhef dient de verwijzing naar "artikel 4, § 2", van

het ministerieel besluit van 16 april 1996 te worden vervangen door een verwijzing naar

"artikel 4" van dat besluit.  Artikel 4, § 2, wordt immers niet gewijzigd of vervangen bij

het ontworpen besluit.

Artikel 1

4. Gelet op hetgeen bepaald is in artikel 4, § 2, van het ministerieel besluit van

16 april 1996, kan het ontworpen artikel 4, § 3, beter aanvangen met de woorden "In

afwijking van § 2, kunnen de personen die ...".
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5. In het ontworpen artikel 4, § 3, is sprake van de personen die op

30 september 1999 "aan de erkenningscriteria beantwoordden".  Het gaat echter kennelijk

om de personen die beantwoordden aan de voorwaarden voor de toepassing van de

overgangsmaatregel, bedoeld in artikel 4, § 1.

Men vervange derhalve de woorden "die op 30 september 1999 aan de

erkenningscriteria beantwoordden en hun" door "die op 30 september 1999

beantwoordden aan de voorwaarden bedoeld in § 1, doch die hun".

Artikel 2

Er lijken geen redenen te zijn om af te wijken van de gebruikelijke regeling

inzake de inwerkingtreding van ministeriële besluiten.

Dit artikel moet dan ook weggelaten worden.

-------------------
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PORTEE DU PROJET

1. L'article 4 de l'arrêté ministériel du 16 avril 1996 fixant les critères

d'agrément des praticiens de l'art infirmier comme porteurs du titre professionnel

particulier d'infirmier gradué ou d'infirmière graduée en soins intensifs et d'urgence

comporte des mesures transitoires en faveur de certains infirmiers gradués ou infirmières

graduées (paragraphe 1er). Il pouvait être recouru à ces mesures transitoires jusqu'au

30 septembre 1999 (paragraphe 2).

Le projet soumis pour avis vise à compléter cet article 4 par un paragra-

phe 3. Selon la disposition en projet, les personnes qui, à la date du 30 septembre 1999,

répondaient aux critères d'agrément, mais qui n'ont pas introduit à temps leur demande

d'agrément, ont encore la possibilité d'introduire une demande d'agrément pendant une

période déterminée.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

2. Au premier alinéa du préambule, il y a lieu de mentionner la date

(10 novembre 1967) de l'arrêté royal n/ 78.

3. Au troisième alinéa du préambule, il faut remplacer la référence à

"l'article 4, § 2" de l'arrêté ministériel du 16 avril 1996  par une référence à "l'article 4"

de cet arrêté. En effet, l'article 4, § 2, n'est pas modifié ou remplacé par l'arrêté en projet.

Article 1er 

4. Vu la règle énoncée à l'article 4, § 2, de l'arrêté ministériel du 16 avril 1996,

il serait préférable de rédiger le début de l'article 4, § 3, en projet, par les mots "Par

dérogation au § 2, les personnes qui, ...".
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5. A l'article 4, § 3, en projet, il est question des personnes qui, à la date du

30 septembre 1999, "répondaient aux critères d'agrément". Cependant, il s'agit

manifestement des personnes qui répondaient aux conditions d'application de la mesure

transitoire, visées à l'article 4, § 1er.

On remplacera, dès lors, les mots "qui, à la date du 30 septembre 1999,

répondaient aux critères d'agrément et qui" par "qui, à la date du 30 septembre 1999,

répondaient aux conditions visées au § 1er, mais qui".

Article 2

Rien ne semble justifier une dérogation aux règles habituelles en matière

d'entrée en vigueur des arrêtés ministériels.

Il faut dès lors omettre cet article.

-----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

eerste voorzitter,
premier président,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

H. COUSY,
J. VELAERS,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LEMMENS.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
B. WEEKERS, auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door de H. G. DE BLEECKERE, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. P. LEMMENS.

Le rapport a été présenté par M. B. WEEKERS,
auditeur. La note du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M. G. DE BLEECKERE,
référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER,       DE EERSTE VOORZITTER - LE             
PREMIER PRÉSIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


